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Uttrykk som brukes i dette dokumentet
R Produktillustrasjonene kan være forskjellige fra det faktiske produktet.

Tilbehør
 1 ´ USB-ladekabel

(Inngangsplugg: USB Type-A-form, utgangsplugg: USB Type-C-form)
 1 ´ Avtagbar kabel (side 10)

Delenes navn og funksjoner
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Opphevet punkt som angir venstre side
Øreputer
LED-lys for strøm/paring*1

Mikrofon
Lydinngangsterminal
Ladeterminal (DC IN)
R Koble USB-ladekabelen (medfølger) til denne terminalen når du lader. (side 4)
MJN (Volum opp, Neste spor)
M N (Paring, standby/PÅ)
MKN (Volum ned, Forrige spor)
MNCN (Støyreduksjon, omgivelseslyd, Av) (side 9)
MBASSN (Bassforbedrer) (side 8)

*1 Heretter betegnet som “LED”

LED

LED-farge/-mønster Beskrivelse av status
Lyser (rødt) Lading pågår
Blinker vekselvis rødt og blått Venter på Bluetooth®-paring (registrering)
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LED-farge/-mønster Beskrivelse av status
Blinker sakte (blått)*1 Venter på Bluetooth®-tilkobling
Blinker blått to ganger hvert andre sekund*1 Bluetooth®-paring (registrering) er etablert, eller en samtale pågår
Blinker (blått)*1 En samtale mottas
Blinker kort blått to ganger hvert andre
sekund*1

Den avtagbare kabelen (følger med) er tilkoblet

*1 Batteriet er lavt når det blinker rødt. (side 9)

Lading
Det innebygde oppladbare batteriet leveres ikke oppladet. Lad batteriet før du bruker enheten.
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: USB-ladekabelen (medfølger)
: Strømkilde (f.eks. PC)

8: LED

1 Bruk USB-ladekabelen (medfølger) for å koble enheten til en 5,0 V strømkilde (0,5 A eller høyere).
R Kontroller retningen til USB-ladekabelen og plugg kabelen rett inn. Hvis du plugger kabelen i en vinkel eller

med feil side opp, kan tilkoblingene bli skadet og føre til en feil.
R LED tennes (rødt), og ladingen starter.
R Lading er fullført når LED-en slukker.
R Det tar ca. 4,0 timer å lade batteriet fra tomt til fullt.

Merk:
R Du kan ikke bruke Bluetooth®-funksjonen når enheten er koblet til en datamaskin med USB-ladekabelen.
R Lad ved en romtemperatur mellom 10 °C og 35 °C. Utenfor dette temperaturområdet, kan lading stoppe og

LED-en kan blinke rødt.
R Du kan ikke slå på strømmen mens du lader.
R Ikke bruk andre USB-ladekabler enn den som er inkludert i leveringen. Dette kan forårsake en feil.
R Lading vil kanskje ikke foregå eller kan stoppe hvis datamaskinen er i standby-modus, hvilemodus eller bytter til en

av disse modusene.

Paring for første gang
Viktig:
R Under paring holder du Bluetooth®-enheten og enheten nær hverandre. (Innenfor ca. 1 m)
R Avhengig av det tilkoblede Bluetooth® utstyret kan en høy lyd bli sendt ut under avspilling. Kontroller

voluminnstillingen på Bluetooth®-utstyret før du starter avspillingen.
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1 Når enheten er avslått, trykk og hold inne M N i rundt 3 sekunder til LED-en begynner å blinke vekselvis
rødt og blått.

2 Slå på Bluetooth® på Bluetooth®-enheten.
3 Fra Bluetooth®-menyen på Bluetooth®-enheten velger du enheten.

R Hvis du blir bedt om å angi en passnøkkel, skriver du inn passnøkkelen “0000” (fire nuller).
R For detaljer om hvordan du setter opp Bluetooth®, kan du se brukerhåndboken til Bluetooth®-enheten.

Bluetooth

Bluetooth

Device

ON

RB-M600B

4 Kontroller at enheten og Bluetooth®-enheten er sammenkoblet.
R Når LED-en blinker blått hvert 2. sekund, er en tilkobling opprettet og paring er fullført.

Paring med påfølgende enheter
Du kan pare inntil 8 Bluetooth®-enheter med enheten.
1 Når enheten er avslått, trykk og hold inne M N i rundt 5 sekunder til LED-en begynner å blinke vekselvis

rødt og blått.
2 Slå på Bluetooth® på Bluetooth®-enheten.
3 Fra Bluetooth®-menyen på Bluetooth®-enheten velger du enheten.

R Hvis du blir bedt om å angi en passnøkkel, skriver du inn passnøkkelen “0000” (fire nuller).
R For detaljer om hvordan du setter opp Bluetooth®, kan du se brukerhåndboken til Bluetooth®-enheten.

4 Kontroller at enheten og Bluetooth®-enheten er sammenkoblet.
R Når LED-en blinker blått hvert annet sekund, er en tilkobling opprettet og paring er fullført.

Merk:
R Hvis du parer en enhet når det maksimale antallet parede Bluetooth®-enheter er overskredet, vil tidligere parede

enheter bli overskrevet. For å bruke overskrevne enheter igjen parer du dem på nytt.
R Paring av en påfølgende enhet er lettere hvis du slår av Bluetooth® på den første enheten.
R Enheten slås av hvis ikke en annen enhet kobles til innen 5 minutter. Slå på enheten og par på nytt.
R Enheten husker den siste tilkoblede enheten. Enheten kan tilkobles automatisk etter at den er slått på.
R Enheten kan kobles til inntil 2 Bluetooth®-enheter samtidig. (side 8)

Slå på/av enheten
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n Slå på
Trykk og hold inne M N (66) i rundt 2 sekunder til LED-en (7) blinker blått.
R Et pip vil lyde, og LED-en blinker blått hvert 2. sekund.

n Slå av
Trykk og hold inne M N (66) i rundt 2 sekunder til LED-en går av.
R Et pip vil lyde, og strømmen slås av.

n Automatisk avslåing
Du vil høre en frakoblingsmelding når enheten kobles fra Bluetooth®-enheten. Etter omkring 5 minutter med
inaktivitet, vil du høre et pip, og enheten slås av.

6

La oss sette i gang



Lytting til musikk
Hvis Bluetooth®-enheten støtter Bluetooth®-profilene “A2DP” og “AVRCP”, kan du bruke enheten til å spille av
musikk og videoer.
1 Koble sammen Bluetooth®-enheten og enheten.
2 På Bluetooth®-enheten velger du og spiller av musikken eller videoen.

R Enheten vil spille av lyden fra musikken eller videoen.
R Du kan justere lydstyrken ved å trykke på knappene på høyre side av enheten. (side 8)
R Operasjonstid (side 14)

Merk:
R A2DP (Avansert lyddistribusjonsprofil): Sender lyd til enheten.
R AVRCP (Lyd/video fjernkontroll-profil): Tillater fjernkontroll av enheten.
R Vær oppmerksom på at lyd kan lekke ut av enheten avhengig av lydnivået.
R Musikk kan høres forvrengt ut hvis du øker lydnivået til nær det maksimale. Senk lydnivået.

Samtaler
Hvis en Bluetooth®-telefon (mobil- eller smarttelefon) støtter Bluetooth®-profilen “HFP”, kan du bruke enheten til
samtaler.
1 Koble sammen Bluetooth®-telefonen og enheten.
2 Når du blir oppringt, trykk på M N for å ta samtalen.

R Når du mottar en samtale, avspilles ringetonen fra enheten.
R For å avvise en oppringing trykker du på M N to ganger raskt.

3 Samtaler.
R Du kan justere lydstyrken ved å trykke på knappene på høyre side av enheten. (side 8)

4 Trykk på M N for å avslutte samtalen.
R Et pip vil lyde.

Merk:
R HFP (Handsfree-profil): Denne profilen gir en funksjon for innkommende og utgående samtaler. (Disse enhetene

har ikke en funksjon som gjør at du kan ha telefonsamtaler uavhengig av en Bluetooth®-aktivert telefon.)
R Du må kanskje konfigurere handsfree-innstillingene på Bluetooth®-telefonen.
R Avhengig av Bluetooth®-telefonen kan du høre innkommende og utgående ringetoner fra enheten.
R Du kan bruke mikrofonen på enheten og appen på en Bluetooth®-enhet for å få Bluetooth®-enheten til å foreta et

anrop. (side 7)
R Det kan være vanskelig å høre telefonsamtaler når du bruker enheten på steder med høy omgivelsesstøy,

utendørs, eller på andre steder utsatt for kraftig vind. Prøv i så fall å flytte deg til en annen plassering eller bytte
samtalen tilbake til den Bluetooth®-aktiverte telefonen for å fortsette samtalen. Trykk på M N på enheten to
ganger raskt, for å bytte enhet.

Aktivering av taleassistent-funksjoner
Du kan aktivere taleassistent-funksjoner (som Siri) med en knapp på enheten.
1 Koble sammen Bluetooth®-telefonen og enheten.
2 Trykk på M N to ganger raskt på denne enheten.

R Taleassistent-funksjonen i Bluetooth®-enheten er aktivert.
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Merk:
R Taleassistent-funksjoner vil kanskje ikke bli aktivert, avhengig av smarttelefonens spesifikasjoner og appversjonen.
R For detaljer om talekommandoer for taleassistent-funksjonen kan du se håndboken for Bluetooth®-enheten som

bruker taleassistent-funksjonen.

Opprettelse av flerpunktsforbindelser
Flerpunkt lar enheten koble sammen inntil 2 Bluetooth®-enheter samtidig.

Merk:
R Flerpunktsforbindelser opprettes bare med den siste enheten som er koblet til via Bluetooth® (inntil 2).
R For informasjon om bruk av Bluetooth®-enhetene kan du se håndbøkene til Bluetooth®-enhetene.
R Denne funksjonen virker kanskje ikke med alle apper eller all programvare.
1 Bekreft at enheten er paret med Bluetooth®-enhetene.
2 Koble sammen den første Bluetooth®-enheten og enheten.

R Fra Bluetooth®-menyen på Bluetooth®-enheten velger du enheten din.
3 Koble sammen den neste Bluetooth®-enheten og enheten.

R Fra Bluetooth®-menyen på Bluetooth®-enheten velger du enheten din.

Bruk av fjernkontroll
Du kan styre Bluetooth®-enheten ved hjelp av enheten.

Funksjon Drift
Avspilling/pause Trykk på M N.

Øke lydstyrken Trykk på MJN.

Neste spor Trykk og hold inne MJN i ca. 1 sekund.

Senke lydstyrken Trykk på MKN.

Forrige spor Trykk og hold inne MKN i ca. 1 sekund.

Merk:
R Avhengig av Bluetooth®-enheten og appen vil noen funksjoner kanskje ikke respondere eller de vil fungere på en

annen måte enn beskrivelsen ovenfor, selv om du trykker på knappene på enheten.
R Du kan justere volumet innenfor 17 nivåer.
R Et pip vil høres, som indikerer at du har nådd maksimalt eller minimalt lydnivå.

Forbedre bassen (bassforbedrer)
Du kan nyte musikken med bedre basslyd.
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1 Koble sammen Bluetooth®-enheten og enheten.
2 På Bluetooth®-enheten velger du og spiller av musikken eller videoen.
3 Trykk på MBASSN.

R Modusen bytter mellom PÅ og AV hver gang du trykker på MBASSN.
(En stemmemelding vil varsle deg om hvilken modus du har skiftet til.)

Merk:
R Hvor sterk virkningen blir, avhenger av type musikk eller video du spiller av.

Bruk av ekstern lydkontroll
Ekstern lydkontroll skifter mellom støyreduksjon, omgivelseslyd og av.
1 Koble sammen Bluetooth®-enheten og enheten.
2 På Bluetooth®-enheten velger du og spiller av musikken eller videoen.
3 Trykk på MNCN.

R Modusen skifter mellom støyreduksjon, omgivelseslyd og av, hver gang du trykker på MNCN.
(En stemmemelding vil varsle deg om hvilken modus du har skiftet til.)

R Standardinnstillingen er “Noise Cancelling” (støyreduksjon).

Merk:
R Hyling kan forekomme hvis du trykker øreputene med for stor kraft mot ørene dine. Ikke bruk øreputene samtidig

som du trykker dem inn kontinuerlig.
R Støyreduksjon: Reduserer lyd (støy) fra omgivelsene. Når du bruker støyreduksjon, vil du kanskje høre en svak

lyd fra støyreduksjonskretsen, men dette er ikke en funksjonsfeil. (Du kan høre denne svake lyden på stille steder
eller i stillheten mellom sanger.)

R Omgivelseslyd: Mikrofonene fanger opp lyd fra omgivelsene og spiller den av på øretelefonene. Du kan høre lyder
fra omgivelsene, så som annonseringer over høyttaleranlegg, mens du bruker øretelefonene.

Tilbakestilling av enheten
Du kan tilbakestille enheten hvis den ikke responderer.
1 Bruk USB-ladekabelen (medfølger) for å koble enheten til en 5,0 V strømkilde (0,5 A eller høyere).

R Informasjon om parede enheter vil ikke slettes.

Automatisk avslåing
Du vil høre en frakoblingsmelding når enheten kobles fra Bluetooth®-enheten. Etter omkring 5 minutter med
inaktivitet, vil du høre et pip, og enheten slås av.
R Automatisk avslåing fungerer ikke når den avtagbare kabelen (følger med) er tilkoblet.

Varsel om batterinivå
R Når batterinivået begynner å bli lavt, vil den blinkende LED-en gå fra blått til rødt, og etterhvert som det blir enda

lavere, blir du varslet med veiledende meldinger hvert 5. minutt.
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Veiledningsmeldinger
Enheten er utstyrt med en funksjon som gir et lydvarsel når du kobler til en Bluetooth®-enhet eller gjør operasjoner
som å endre innstillinger.
R Lydvarselfunksjonen kan ikke deaktiveres.
R Lydstyrken på veiledningsmeldingene kan ikke justeres.
R Veiledningsspråket kan endres.

Engelsk/Kanadisk fransk

Bytte veiledningsspråk

1 Trykk og hold inne MkN og M N i minst 5 sekunder.
R Hver gang dette gjøres, blir språket byttet.

Bruke den avtagbare kabelen (følger med)
Du kan bruke denne enheten med den avtagbare kabelen (følger med) tilkoblet.
1 Koble den avtagbare kabelen (følger med) til enheten.
2 Trykk og hold inne M N i rundt 2 sekunder, til LED-en blinker blått.

Merk:
R Før du kobler til den avtagbare kabelen (følger med), skru ned volumet på den tilkoblede enheten.
R Hvis du kobler til den avtagbare kabelen (følger med) når en Bluetooth®-tilkobling er aktiv, vil

Bluetooth®-tilkoblingen brytes av.
R Smuss på pluggen kan forårsake støy. Rengjør pluggen med en myk, tørr klut, hvis dette forekommer.
R Ikke bruk andre USB-ladekabler enn den som følger med.
R Avspilling/pause, Neste spor og Forrige spor, vil ikke fungere når du bruker en avtagbar kabel. (side 8)
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Feilsøking
Før du bestiller service, bør du sjekke følgende punkter. Hvis du er usikker på noen av kontrollpunktene, eller hvis
løsningene som vises, ikke løser problemet, må du kontakte forhandleren for instruksjoner.

Kan ikke koble til en Bluetooth®-enhet.
R Inntil 8 Bluetooth®-enheter kan pares med enheten. Hvis du parer en enhet når det maksimale antallet parede

Bluetooth®-enheter er overskredet, vil tidligere parede enheter bli overskrevet. For å bruke overskrevne enheter
igjen parer du dem på nytt. (side 5)

R Koble fra denne enheten i Bluetooth®-menyen på Bluetooth®-enheten og par på nytt. (side 5)

Det kommer ingen lyd.
R Kontroller om enheten og Bluetooth®-enheten er koblet sammen.
R Kontroller om det spilles musikk på Bluetooth®-enheten.
R Kontroller om enheten er slått på og at lydstyrken ikke står for lavt. (side 8)
R Par / koble sammen enheten og Bluetooth®-enheten igjen. (side 5)
R Kontroller om Bluetooth®-enheten støtter profilen “A2DP”. (side 7) For detaljer, se håndboken til

Bluetooth®-enheten.

Lyden blir avbrutt. / Mye støy. / Dårlig lydkvalitet.
R Dekker du enheten eller Bluetooth®-enheten med håndflaten? Signalene og lyden kan bli forstyrret.
R Er du utenfor kommunikasjons-rekkevidden for Bluetooth® (ca. 10 m)? Flytt enheten og Bluetooth®-enheten

nærmere hverandre.
R Er det noen hindringer mellom enheten og Bluetooth®-enheten? Unngå hindringer.
R Slå av trådløse LAN-enheter du ikke bruker.
R Et kommunikasjonsproblem kan oppstå hvis batteriet ikke er helt ladet. Lad enheten. (side 4)
R Bruk av utstyr som interfererer med radiobølger, slik som mikrobølgeovner, kan påvirke kommunikasjonen.
R Avhengig av signalforholdene kan radiobølger i samme 2,4 GHz-bånd som Bluetooth® forstyrre og gjøre at lyden

hakker.

Stemmen min høres ikke under en samtale.
R Kontroller om Bluetooth®-enheten støtter profilen “HFP”. (side 7) For detaljer kan du se håndboken til

Bluetooth®-telefonen.
R Kontroller at lydinnstillingene på Bluetooth®-telefonen er satt til å kommunisere med denne enheten.

Lydnivået er lavt. / Samtalepartnerens stemme er lav.
R Lydnivået på Bluetooth®-enheter som smarttelefoner og lydnivået på enheten kan reguleres hver for seg. Øk

lydstyrken på både enheten og Bluetooth®-enheten. (side 8)

Enheten responderer ikke.
R Du kan tilbakestille enheten hvis den ikke responderer. Bruk USB-ladekabelen (medfølger) for å koble enheten til

en 5,0 V strømkilde (0,5 A eller høyere). (Informasjon om parede enheter vil ikke slettes.)

Får ikke ladet.
R Hvis ladetiden og operasjonstiden blir kortere, kan batteriet være oppbrukt. (Antall ganger med lading for det

installerte batteriet: Omtrent 500)
R Hvis du bruker en USB-port på en datamaskin, kontroller at datamaskinens strømforsyning er på. Den vil ikke

lades hvis datamaskinen er i standby- eller sovemodus. (Hvis den fortsatt ikke vil lade, prøv en annen USB-port på
datamaskinen.)
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R Hvis denne enheten fortsatt ikke blir ladet etter at du har prøvd tiltakene ovenfor, ta ut USB-ladekabelen og sett
den inn igjen.

LED lyser ikke opp under lading. / Lading tar lenger tid.
R Er USB-ladekabelen koblet godt til USB-porten på datamaskinen?
R Lad ved en romtemperatur mellom 10 °C og 35 °C. Utenfor dette temperaturområdet, kan lading stoppe og

LED-en kan blinke rødt.

Strømmen slås ikke på.
R Lades enheten? Strømmen kan ikke slås på under lading.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger
Du kan gjenopprette fabrikkinnstillingene (standardinnstillinger ved kjøp) når du ønsker å slette all informasjon om
paring fra enheten.
Lad batteriet før du tilbakestiller enheten.
1 Når enheten er avslått, trykk og hold inne M N i minst 5 sekunder frem til LED-en begynner å vekselvis

blinke rødt og blått.
2 Når LED-en blinker vekselvis rødt og blått, trykk og hold inne MJN og MKN samtidig i minst 5 sekunder.

R Standardinnstillingene gjenopprettes etter at LED-en blinker blått raskt og enheten slås av.

Merk:
R For å pare en Bluetooth® -enhet med enheten på nytt må du slette paringsinformasjonen (enhetens navn) på den

Bluetooth®enheten som var paret med enheten før du parer enheten med Bluetooth®-enheten på nytt. (side 4)

Fastvareoppdateringer
Hvis det er nødvendig å oppdatere fastvaren for enheten, vil vi publisere et varsel på følgende nettsted.
https://panasonic.jp/support/global/cs/audio/download/index.html#headphone

Vedlikehold
R Tørk med en myk, tørr klut.
R Ikke bruk løsemidler som bensin, fortynningsmiddel, alkohol, kjøkkensåpe eller kluter med kjemikalier fordi de kan

endre eller skade overflaten.
R Hvis du ikke skal bruke enheten i lange perioder, kan du lade den helt opp hver 6. måned for å opprettholde

ytelsen til det interne batteriet.

Fjerning av batterier når enheten kastes
Når du kaster enheten, må du fjerne du batteriene som er installert i enheten og resirkulere dem.
Når du kaster batteriene, må du kontakte lokale myndigheter eller forhandleren og spørre om riktig metode for
avhending.

Viktig:
R Følgende instruksjoner er ikke beregnet til reparasjonsformål, men til avhending av enheten.
R Vent til batteriet har gått helt tomt før demontering.
R Om håndtering av det brukte batteriet:
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– Isoler terminalene med teip eller lignende materiale.
– Ikke demonter selve batteriet.

1 Fjern venstre ørepute.

2 Fjern de 4 skruene og deretter platen.

3 Åpne huset og fjern puten.

1

2

4 Fjern de 2 skruene og deretter ta ut batteriet og platen.
R Vær forsiktig så du ikke skader batteriet.
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5 Klipp av ledningene som går ut av batteriet en etter en, og ta deretter ut batteriet.

Spesifikasjoner
n Generelt

Strømforsyning DC 5 V, 0,5 A
(Internt batteri: 3,7 V (Li-polymer))

Operasjonstid*1 Ca. 65 timer (Støyreduksjon: PÅ, AAC)
Ca. 65 timer (Støyreduksjon: PÅ, SBC)
Ca. 50 timer (støyreduksjon: PÅ, med avtagbar kabel)

Ladetid*2 (25 °C) Ca. 4,0 timer
Ladetemperaturområde 10 °C til 35 °C
Driftstemperaturområde 0 °C til 40 °C
Luftfuktighetsområde ved drift 35 %RH til 80 %RH (ingen kondensering)
Masse Ca. 265 g (uten kabel)

*1 Den kan være kortere avhengig av driftsforholdene.
*2 Tiden det tar å lade batteriene fra utladet til fulladet.

n Bluetooth®-avsnitt

Bluetooth® systemspesifikasjon Ver. 5.3
Klassifisering av trådløst utstyr Klasse 2 (2,5 mW)
Maks RF-strøm 4 dBm
Frekvensbånd 2402 MHz til 2480 MHz
Støttede profiler A2DP, AVRCP, HFP
Støttet kodek SBC, AAC
Driftsavstand Opptil 10 m

n Høyttalerdel

Drivermoduler 30 mm

n Terminaldel

DC IN DC 5 V, 0,5 A
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n Mikrofondel

Mikrofon Mono

n Tilbehørsdel

USB-ladekabel
(Inngangsplugg: USB Type-A-form, 
Utgangsplugg: USB Type-C-form)

Ca. 0,2 m

Avtagbar kabel Ca. 1,2 m

R Spesifikasjonene kan endres uten forvarsel.
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Om Bluetooth®

Panasonic har ikke ansvar for data og/eller informasjon som kompromitteres under en trådløs sending.

Frekvensbånd i bruk
Denne modulen bruker 2,4 GHz frekvensbåndet.

Sertifisering av modulen
R Denne modulen oppfyller frekvensrestriksjonene og er sertifisert basert på frekvenslover. En trådløsgodkjenning er

derfor ikke nødvendig.
R Handlingene under er straffbare i noen land:

– Demontering/endring av denne modulen.
– Fjerning av spesifikasjoner.

Begrenset bruk
R Trådløs sending og/eller bruk med alle Bluetooth®-utstyrte enheter, er ikke garantert.
R Alle enheter må oppfylle standarder som er satt av Bluetooth SIG, Inc.
R Avhengig av spesifikasjoner og innstillinger for en enhet, kan den ikke kobles til eller noen handlinger kan være

forskjellige.
R Denne modulen støtter Bluetooth® sikkerhetsfunksjoner. Avhengig av driftsforhold og/eller innstillinger, kan det

imidlertid hende at denne sikkerheten ikke er god nok. Vær forsiktig når du sender data trådløst til denne modulen.
R Denne modulen kan ikke sende data til en Bluetooth®-enhet.

Bruksområde
Bruk enheten innen en avstand på maksimalt 10 m (33 fot).
Området kan reduseres avhengig av miljø, hindringer eller forstyrrelser.

Forstyrrelser (støy) fra andre enheter
R Denne modulen vil kanskje ikke fungere på riktig måte og det kan oppstå lydhopp på grunn av radiobølgestøy hvis

modulen befinner seg for nært andre Bluetooth®-enheter eller enhetene som bruker 2,4 GHz-båndet.
R Denne enheten vil kanskje ikke virke på riktig måte hvis radiobølger fra en stasjon i nærheten f.eks. er for sterke.

Riktig bruk
R Enheten er tenkt for normal, generell bruk.
R Ikke bruk dette systemet i nærheten av utstyr eller i omgivelser som er følsomme for radiostøy (f.eks. flyplasser,

sykehus, laboratorier osv.).
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Brukerinformasjon om innsamling av gammelt utstyr og brukte
batterier (Bare for EU og land med retursystemer)

Slike symboler på produkter, emballasje, og/eller på medfølgende dokumenter betyr at brukte elektriske/elektroniske
produkter og batterier ikke må blandes med vanlig husholdningsavfall. For riktig håndtering og gjenvinning av gamle
produkter og brukte batterier, vennligst lever dem til innsamlingssteder i samsvar med nasjonal lovgivning.
Ved riktig håndtering av disse produktene og batteriene, hjelper du til med å spare verdifulle ressurser og forhindre
potensielle negative effekter på menneskers helse og miljø.
For mer informasjon om innsamling og gjenvinning vennligst ta kontakt med din kommune. Ukorrekt håndtering av
dette avfallet kan medføre straffansvar, i overensstemmelse med nasjonal lovgivning.

Merknader for batterisymbolet (nederste symbol):
Dette symbolet kan bli brukt i kombinasjon med et kjemisk symbol. I dette tilfellet etterkommer det kravet satt av
direktivet for det kjemikaliet det gjelder.

Varemerker
Bluetooth®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker eid av Bluetooth SIG, Inc. All bruk av disse merkene av
Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. er med lisens.
Andre varemerker og varenavn tilhører de aktuelle eierne.
Siri er et varemerke for Apple Inc., registrert i USA og andre land.
Andre systemnavn og produktnavn i dette dokumentet, er generelt sett registrere varemerker eller varemerker for de
aktuelle utviklerfirmaene. Vær oppmerksom på at TM-merket og ®-merket ikke vises i dette dokumentet.
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